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Ahalan le’kulam (hello everyone),
What did we learn this week?

1. We started this week’s class playing a fun game using the “Getting Around Town”
vocabulary. | used old black and white photos of Tel Aviv streets and you had to say
“what’s in it” based on the vocabulary. Here are the photos and sentences we used:

o'l _nann ]
AUTOBUS STATION

Egged Bus Station
Tel Aviv 1938

Ba-rechov sheli yesh tachanat otoboos, aval ein tachanat rekevet
N2 NINA |'X 72X ,01200IN NINA W' *7¢ 2inN2

There is a bus stop on my street, but there is no train station.

1 Leyad Ha-bayit sheli yesh tachanat otoboos.

012iLIX NINA W' 7Y nfan Ty

There is a bus station near my house.




YA
by DA
2

World Zionist Organization
Department of Diaspora Affairs

lm.’ N '-\ ‘A N2

|

Ba-shchoonah sheli yesh beit café nechmad

TON) N9R N2 Y Y NpdW

There is a nice café in my neighborhood

Kori’im la-beit kafe ba-shchoonah sheli — kafe kasit

"N'03 NP - '7¢ MDY NP7 N7 DX

Kafe Kasit, 1967

The name of the coffee shop in my neighborhood is “Café Kasit”




YA
by DA
2

World Zionist Organization
Department of Diaspora Affairs

| Dizengoff Square, 1946

Leyad ha-bayit sheli yesh ginah yaffa

n9' N1A W' 'Y nan T

There is a pretty garden near my housili

Ba-rechov sheli ein.....
.|'X "¢ 2inN2

There is no...... on my street
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} Ben Yehudah St., 1938

Ani gar / gara be-rechov Ben Yehudah
NTN! [22i072 NNa /13 Y

| live on Ben Yehudah [street]
—, s

| Ken, yesh harbeh binyanim ba-
rechov sheli

D272 NN W' Y ainna L,

Yes, there are a lot of buildings on
my street.

All photos were taken from this website —
https://www.thephotohouse.co.il/

2. We learned new otzar milim, vocabulary, from the “At the Mall” booklet (page 1 only).
We learned a new ending for dual nouns, with two new nouns — michnasayim n*013n,
pants and na’alayim D71, shoes. The fact that these two words have a masculine
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ending (-im) doesn’t necessarily mean that they are masculine nouns. In order to know
gender, we must go back to their singular version.

Michnasayim — michnas 0100 — 00121 [pants — pant]. Michnas is a masculine word,
therefore michnasayim is also a masculine word.

Na’alayim — na’al 7v1 — n'"7v1 [shoes -shoe]. Na’al is a feminine word, therefore
na’alayim is also a feminine word.

Michnasayim ktzarim and not kztarot NNXP X71 DN¥P 001N
Na’alayim yafot and not yafim D'9' X71 NI9' D7)

For more information about dual in Hebrew —
http://www.jewishencyclopedia.com/articles/5339-dual

Some extras-
1. Class songs:

¢ Yishai Ribo — Im Nin’alu 1vva1 oX — 12 v
e https://www.youtube.com/watch?v=5TUCbdY4tiQ

e Meir Banai — Lecha Eli *7x 77 — 'x12 2'kn
e https://www.youtube.com/watch?v=6VpzTnosBjA

e Berry Sacharov — Shalom Lecha Dodi *117 n27 — 9qnno N2
e https://www.youtube.com/watch?v=efGz-XpX0yk

2. Narkis — Aneni
https://www.youtube.com/watch?v=P2vhl f848zY
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3. Someone asked during the class if the prefix “she-“ -w in Hebrew is a version of
“asher” "wx. Yes, it is another way of saying "wx/asher. For more information
please see —

https://uhg.readthedocs.io/en/latest/particle_relative.html

Homework as well as answer key are in the following pages.

Wishing you all Rak Bri’ut nix"2a j71 (stay healthy) and lehitraot-nixann? (till next time),

Or
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Shi’urey Bait — n'a "1y'w — Homework 09/01/20

1. Draw a line between the words on column A and their opposites on Column B. Follow

the example.
.NNATA NTYD .B 1102 DAY 09N 127 A 110 D'™MVAD 12 17 INNN
Column A Column B
Gadol 71ma Achar — Kach 702X
Smolah n7xnw Aroch 1NX
Keheh nind Achrey mnN
Achshav 1'udy Bahir 1'na
Lifnei 199 Gavoha nna
Formali *7n119 Yaminah ni'n'
Ktzat nxp Harbeh nan
Katzar ¥y Katan |up
Namooch q1na Ein I'N
Yesh vt Lo formali "7n119 X7

2. Complete the missing words, based on the vocabulary in exercise 1, and translate.
Follow the example.

NTYD ANt ,1 1900 7NaY 0'yan WXiKA NTYD Ninona D'Yan NX Y e

-NNAT2

e Ani(m)yeled _gadol (big)

| am a big boy
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La-rofe sheli yesh sveder (dark)

Ata rotze lishtot kafe (small)?

Anachnoo holchim (now) la-ooniversitah ve- (afterwards) la-beit
café.

Hoo gar be-binyan (tall)

Ha-jaket shelcha (casual)

Tzarich lifnot (to the right), (before) ha-gina ha-yaffa

. Complete the correct word and translate the sentence. Follow the example:

Ani medaber  ktzat (eifo / ktzat) Ivrit. | speak (m) a little bit of Hebrew

Ha-rof’ah sheli lo (ochelet / medaberet ) Anglit.

Hi gara (leyad / az ) ha-ooniversitah, be-shchoonah gdolah ve-yaffa.
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e Anirotze lishtot (ya’in / of ), aval lo harbe bevakashah.

e Eifo ha-sherootim? Tzarich (liknot / lalechet) yashar ve-az yamina.

4. Change the sentences from masculine to feminine and vice versa (underlined words

only). All the sentences are taken from exercises 1 and 2. Follow the example.

NQAT2 NTYD .24 1 0'r'ann D',

Ani (m) yeled gadol.

Ani (f) yalda gdolah

e La-rofe sheli yesh sveder keheh

e Atarotze lishtot kafe katan?

e Anachnoo holchim achshav la-ooniversitah ve-achar kach la-beit café.

e Hoo gar be-binyan gavoha
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Ha-jaket shelcha lo formali

Ha-rof’ah sheli lo medaberet Anglit.

Hee gara leyad ha-ooniversitah, be-shchoonah gdolah ve-yaffa.

Ani rotze lishtot ya’in, aval lo harbe bevakashah.

10
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Answer Key — niaiwn - T’shuvot 09/01/20

1. Draw a line between the words on column A and their opposites on Column B. Follow

the example.
.NNATA NTYD .B 1102 DAY 09N 127 A 110 D'™MVAD 12 17 INNN
Column A Column B
Gadol 71Ta

Achar — Kach 702X

Smolah n7xnw Aroch 1NX
Keheh nind Achrey mnN
Achshav 1'woy Bahir2'na
Lifnei 1199 Gavoha niaa

Formali "1

Yaminah nim

Ktzat nxp Harbeh nan
Katzar ¥y Katan |up
Namooch q1na Ein I'N
Yesh vt Lo formali *7n19 X7

2. Complete the missing words, based on the vocabulary in exercise 1, and translate.
Follow the example.

NTYD ANt ,1 1900 7aNaY 0'ran WXiKA NTYD Ninona D'Yan N Y e
.NNAT2
e Ani(m)yeled _gadol (big)

| am a big boy

11
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e La-rofe sheli yesh sveder keheh (dark)

My doctor (m) has a dark sweater

e Ata rotze lishtot kafe katan (small)?

Would you (s.m.) like to drink small [/short] coffee?

e Anachnoo holchim achshav (now) la-ooniversitah ve-achar kach (afterwards) la-beit
café.

We are (m) walking/going to the university now, and afterwards [we would go/are going] to the
coffee shop.

e Hoo gar be-binyan gavoha (tall)

He lives in a tall building

e Ha-jaket shelcha lo formali (casual)

Your jaket is casual [lit. not formal]

e Tzarich lifnot yaminah (to the right), lifney (before) ha-gina ha-yaffa

You should turn [to the] right, before the pretty/beautiful garden.

3. Complete the correct word and translate the sentence. Follow the example:

e Ani medaber ktzat (eifo / ktzat) Ivrit. | speak (m) a little bit of Hebrew

e Ha-rof’ah shelilo (ochelet / medaberet ) Anglit.

My doctor (f) doesn’t speak English

e Higara (leyad / az ) ha-ooniversitah, be-shchoonah gdolah ve-yaffa.

She lives near the university, in a big [and] beautiful neighborhood.

12
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e Anirotze lishtot (ya’in / of ), aval lo harbe bevakashah.

I (m) would like to drink wine, but not a lot please.

e Eifo ha-sherootim? Tzarich (liknot / lalechet) yashar ve-az yamina.

Where is the washroom/bathroom? You should walk/go straight and then [turn] right

4. Change the sentences from masculine to feminine and vice versa (underlined words only). All

the sentences are taken from exercises 1 and 2. Follow the example.

..........

NRAT2 1TYD -2+ 1 0'rann.

e Ani(m) yeled gadol.

Ani (f) yalda gdolah

e La-rofe sheli yesh sveder keheh

La-rof’ah sheli yesh sveder keheh

e Atarotze lishtot kafe katan?

At rotza lishtot kafe katan?

e Anachnoo holchim achshav la-ooniversitah ve-achar kach la-beit café.

Anachnoo holchot achshav la-ooniversitah ve-achar kach la-beit café.

e Hoo gar be-binyan gavoha

Hee gara be-binyan gavoha

e Ha-jaket shelcha lo formali

Ha-jaket shelach lo formali

e Ha-rof’ah sheli lo medaberet Anglit.

13
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Ha-rofe sheli lo medaber Anglit

e Hee gara leyad ha-ooniversitah, be-shchoonah gdolah ve-yaffa.

Hoo gar leyad ha-ooniversitah, be-shchoonah gdolah ve-yaffa.

e Anirotze lishtot ya’in, aval lo harbe bevakashah.

Ani rotza lishtot ya’in, aval lo harbe bevakashah

14



